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Perſonerne: 


Valſain, ung Oflteier, Frue . Drgod 1 8 585 

Frue Solange, ung Enke. 8 

Duclos, Valſains Onkel, Oberſt ved Hufarerne, 

Madame Bertrand, Valſains og Frue So⸗ 
langes Vertinde. 

Dutrecht, Tapetmager og 8 an 

Germa i n, Valſains Tiener. 

Finette, Frue. Solanges Kammerpige. 

To Arbeidskarle. 
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Å 


Stueplabfen foreſtiller en halvmøbleret Sal. 3 J Bags 
grunden tre Dore, og to paa Siderne. Paa 
TFilſtuernes venſtre Haand en Secretaire med 
Skrivertei; paa heire et Fag Vinduer. — 

Handlingen foregagee i Paris. 


DRENG før Brollupet, 
eller 
De ere hiemme. 


Forſte Scene. 


Madame Bertrand (ttaagende ved Vin⸗ 
duet.) Aha! der har vi Møblerne! — Kom kun 
op, Godtfolk! herop! — men tag Jer for al⸗ 
ting i Agt, at J ikke ſtoder min Lygte nede i 
Forſtuen! — Sagte, ſagte! vaerſomme med Toiet! 

— (Hun gaaer frem paa Skuepladſen.) Nu har 
jeg dog, Gud ſtee Lov, faaet min tredie. Eta⸗ 
ge udleiet med! — Sandt nok, jeg lader mig 
den godt betale; men det er ikke mere end bil⸗ 
ligt: Varelſerne ere gode, og Udſigten deilig! 
to Fag Vinduer vende ud til Torvet, fire til 
Canalen, og tre til den botaniſte Hauge; — 

, a 2 


8 


desuden er Nabolauget ogſaa ret kiont, og den 
unge Dame jeg har faaget i Logis, haaber jeg, 
vil heller ikke giere det til Skamme. — Hun 
er ſmuk, den lille unge Enke, og hendes Tie⸗ 
neſtefolks Veſen ſtadfeſter fuldkommen de gode 
Tanker jeg ſtrax fattede om hende. Det er en 
Dame af Stand, af meget god Stand, og naar 
en Vertinde vil conſervere fit gode Navn og 
Rygte, maa hun iſer vaage vel over, hvad 
Slags Folk hun tager i ſit Huus. 


Viſe. 

. 
Jeg veed mit Huus er uberygtet 
og har det bedſte Renomée; 

tthi jeg, ſom Lucifer, har frygtet 

"hver uhonet Logerende. 1 
Jeg ogſaa veed, man mig bagtaler; 
men jeg beleer al Klafferſnak! — 
fit Huus kun fler man anbefaler, 
naar man modtager alſkens Pak! 


2. 
Man for en Snerpe mig udſtriger, 
ja, falder mig en karrig Mand, 
fordi jeg frygter det Slags Piger, 
ſom boe pan deres egen Haand. 


* 
* 
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Saavel i Sal fom Sovekammer 
maa alting ordentligt gage til! 
Jeg huſer aldrig de Madammer, 
hvis Tiidsfordriv er Elſkovs Spil! 


Anden Scene. 


Madame Bertrand. Germain. Fi⸗ 
nette. Et Par Karle, (ſom bringe 
adſkill'ge Møbler.) 


Germain. Her ere vi da! — Sæt. Dis 
vanen der! 
Finette. Og Natbordet her! 

Germain. For Vinduet? — rigtig! der 
kan man ſee — og ſees! 1 

Finette. Javiſt! et Speil er et Por⸗ 
trait, ſom altiid maa a ſattes i det fordeelagtigſte 
Lys. 

Germain. Spillebordet ber, paa venſtte 
Side af Doren! 

Finette. Læg de Noder der! 

Germain (til Karlene): Godt, Bornlil⸗ 
le! hent nu Claveret; naar J komme tilbage, 
ſtal J faae Drikkepenge. Skynd Jer! 

(Karlene gage.) 


Ma d. B ertrand. Et Claveer? Altſaa 
ſpiller Fruen? 


Finette. Ah, er De der, Madame Ber⸗ 


trand? Om min Frue ſpiller? jo, det ſtal 
jeg love for! Hun har viſt ikke været en Maa⸗ 
ned her i Paris, forend alle Concerterne vil 
kappes om hende. De fager hende nok at 
hore. ØR 
Mad. Bertrand. Jeg glæder mig al; 
lerede dertil! De troer det kanſtee ikke, men jeg 
er ſom gal efter Muſik! Uden at roſe mig ſelv, 
fang jeg i forrige Tider adſtillige Comedieſtyk⸗ 
ker ſom en lille Nattergal! Iſær havde jeg et 
lille Stykke, ſom alle Folk ſagde, at jeg ſang 
perfekt — kanſtee kiender Jomfruen det? — 
det begynder ſaaledes: ak! liflig⸗grumme 
Kierlighed!“ Min arme ſalig Mand ac⸗ 
compagnerede paa Floitedouce, og naar vi ſaa 
kom til Fermatet — Jomfruen veed nok! — 
det — (hun qvinkelerer.) — aa! faa bleve vi 
altiid afbrudte af ſaadan en ſtingrende Klap⸗ 
pen og Raaben: Bravo! Bravisſimo!“ 


at man kunde ikke høre en Tone af Reſten; 


men det maa jeg ſige: min ſalig Mand tracte⸗ 
rede ogſaa ſit Inſtrument, ſaa det var en Lyſt! 
— Men ſpiller Fruen ogſaa paa Fiol? 


927 ) 
Finette. paa Fiol? — Fruen? 
Mad. Bertrand. Ja, jeg ſaae het 
blev bragt en i Gaar. 
Finette. Det er hendes Mands. 
Mad. Bertrand. Hendes Mands? Ih, 
jeg troede hun var Enke. 
Germain. Ja, det troede vi med; men 
han er Mett op f de Døde, den ſalig Her⸗ 
re! 
Mad. Bertrand. Snak for ſin fle! 
Germain. Det er ſom jeg ſiger. J Løs 
ö verdags kom han tilbage fra Armeen, efter at 
han var bleven liggende ſom ded paa Bal 
pladſen. | 
Mad. Bertrand. Ih, den gode ſalig 
Herre! | | 
Finette. Tank Dem vores Glæde og 
vores Forundring, da vi i Forgaars, juſt ſom 
vi komme her ud af Huſet, fee den gode ſa— 
lig Herre, ſom De ſiger, komme galopperende 
over Torvet i fulde Füirſpring! 
Mad. Bertrand. Ih, Gud ſtee 1 
at det ikke var min Mand! 
Germain. Herre! Hr. Ritmeſter!“ 
raabde jeg efter ham; han ſtandſer, vender Ho⸗ 
vedet om, kiender os, ſpringer af Heſten, og 


| 


„ 8 


fortæller os Underverket om fin Opvakkelſe fra 


de Dode; vi berette ham igien hans Kones 


Ankomſt til Paris — — 


Mad. Bertrand. Den ſtakkels lille 


Kone! ; 
Finette. Nu ere vi bange for, at ved 


pludſelig at aabenbare hende en fan glædelig 


Tidende — thi De begriber nok, Madame, at 
en ung Kone, ſom i atten Maaneder har troet 
ſig Enke, og nu vaa eengang faaer ſin Mand 
tilbage — | 

Mad. Bertrand. Jo, tro mig: det 
kan giøre en Rumſtering i et Hierte! 


Finette. Ikke ſandt? det kunde let have 


farlige Folger. Altſaa har vi beſluttet, ikke at 
ſige hende det mindſte, førend vi lide efter lidt 
har forberedet hende paa dette uventede Syn. 

Germain. Og vi tvivle ingenlunde om, 
at jo De, Madame Bertrand, i denne Henſeen— 
de er ligeſaa taus ſom vi. 


Mad. Bertrand. Ja, det forſtaaer ſig, 
at jeg er taus! hvad andet? Det ſtulde giøre 


mig hiertens ondt, om jeg var Skyld i, at * 
Skal det vare længe inden Hemmeligheden kom⸗ 
mer for en Dag? 


— 


Z 
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Germain. J det heieſte 24 Timer, da 
baade Herren og Fruen flytte herind i Dag, 
og det dog er vanſteligt at beboe ſamme Ve⸗ 
relſer, uten at fee hinanden, 

Mad. Bertrand. Det vilde dog ret ha⸗ 
ve fornøier mig, om jeg kunde have bragt den 
ſtakkels Frue denne glædelige Tidende! — Ak, 
den Enkeſtand! den Enkeſtand! det er en piin⸗ 
agtig Ting for et Menneſke! — men, Herregud! 
ſiden, det da man ſaa være, ja, ſaa vil jeg gio⸗ 
re mig Umage for at tie — men dog ikke e 
end de beſtemte 24 Timer! 

Finette. Saaſnart den Smule Tiid er 
forbi, give vi Dem Malet tilbage, Madame! 

Mad. Bertrand. Saa fager jeg da fin⸗ 
de mig deri! Jeg ſtal være ſtum; — men for 
ikke at bryde mit Ord, derſom Fruen kanſtee 
kom i det ſamme, vil jeg dog ſtynde mig her— 
fra. Stakkels lille Kone! have været Enke i 

atten Maaneder — det maa have været et tungt 
Kors! 0 


(gaager.) 


n 
Tredie Scene. 


Finette. Germain. 


Finette (lende): Naa, Germain! hvad 
tænter Du? : W 
Germain. Naa, Finette! hvad tanker 
Du ſelv? 1 
Finette. Det Puds, vi ſpille, er ſaa 
driſtigt! — 1 „ 

Germain. Javiſt er det driſtigt; men 
uden dette Puds var Germain tabt for fin Fi: 
nette, og Finette tabt for ſin Germain! 

Finette. For at paaſkynde Foreningen 
imellem Din Herre og min Frue, og følgelig 
vor egen med, givte vi dem sans facon ſam⸗ 
men, og indlogere dem, uden at de ved et 
Ord deraf, i ſamme Varelſer. | 

Germain. Men hvad Ulpkke er der vel 
i det? — Ritmeſter Valſain kommer nu over 
Hals og Hoved til Paris; Din Frue, hans 
Kiereſte, har kun været her en Uge længer; og 
har han ikke ydermere befalet mig, at ſkaffe 
ham Logis i ſamme Huus, hvor hun boer, for 
at kunne have den Glæde, at fee hende hvert 
Oieblik pan Dagen? 


N 5 2 j 
PIR i y 1 5 2 N 8 i” 


Finette. Det veed jeg nok; men nu var 
der ingen flere Verelſer ledige her i Huſet. — 
Germain. Hvad kunde jeg da vel gis⸗ 
red bedre, for at opfylde min Herres Onſte, end 
at give ham ud for Frue Solanges Mand? 
Han havde befalet mig at kiebe fig en Deel 
Mobler: dem blander jeg hulter til bulter med 
dem, Du, havde Ordre at fiøbe til Din Frue. | 
Det falder jeg et Genietrek, ſom aldrig kan 
forfeile fin Virkning, og ſom, efter Din Frues 
bekiendte Pasſion for min Herre, abſolut maa 
medføre deres Givtermaal. 
Finette. Eller vort Lobepas! 
Germain. Nu vel, kan det ikke andet 
vere, ſaa ſlaae vi vore Pialter ſammen i Hy⸗ 
mens Tempel; Du bliver Vadſkerkone og jeg 
Haarſtierer; faae vi ikke det Store, noies vi 
med det Smaa, og ſaaledes trodſe vi fri og 
frank baade Skiebnens og vore Herſkabers Nyk⸗ 
e | 
Finette. Ret faa, Germain! Jeg beun⸗ 
drer Din Philoſophie! Mr . 
Germain. Det er kun ſmaa, lave Sie⸗ 
le, ſom i flige Tilfælde frygte, betenke fig, og 
giore Beregninger, Heede ſom Germains — 


— 


AJ 
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hin dringer! 
Germain. Netop, min Smukke! Hvad 
Dievlen ſtak der ogſaa Din deilige, capricieuſe 


Ø 


Frue, at hun pludſelig flog op med min Herre, 


og lod ham ſtaae der ſom en Nar, og det end» 
ogſaa Aftenen for Brylluppet? 


Finette (leende): Havde hun endda biet i 
til Dagen efter Brylluppet, ſaa havde Tingen 


været i fin Orden? 

Germain. Ganſte rigtigt! det er noget 
man feer hver Dag. Men, nei, til Trods for 
de allerommeſte Eder og kielneſte Bryllupsfor⸗ 
æringer, forſvinder Frue Solange pludſelig fra 
Lyon, hvor Partiet ſtulde gage for fig, og rei⸗ 
ſer ſporenſtregs til Paris med ſin Finette, der 
viſt var ganſte utroſtelig over at miſte ſin tro 
Germain, i det Hieblik, da hun troede, at have 
ham ſaa faſt i ſine Garn! 


— 


Finette. Din Herres Jalouſie var Skyld 


i ͤhele Ulykken. Jeg havde hundrede Gange 
ſagt ham, hvordan det vilde gaae; men han 


vilde aldrig troe mig, og, hvis Du ellers hu— 


ſter det, var Aarſagen, hvorfor han ſidſte Gang 
giorde ſig e med min Frue, ſaa heiſt 


urimelig — 


EN 


Germain. Ja, jeg huſter nok, at den 
var Signalet til vor Skilsmiſſe! 
Finette. Huſker Du ogſaa, hvor. "an 
Å . i Taarer, dengang jeg forkyndte Dig 
denne bedrovelige Afreiſe? | 
| Germain. Huffer Du ogſaa, hvor jeg 
f betalde Dig med ſamme Mynt? 

Finette. Endnu mere: jeg huffer endog⸗ 
ſaa, at jeg tog det for falſk Mynt! 

Germain. Mine Taarer falſt Mynt?! 
O, utaknemmelige Engel! havde jeg paa det 
Samme Tiid til at afmale Dig den ynkelige Til 
ſtand, hvori mit Hierte dengang var! Ingen 
Tiggerham kunde være mere fønderflidt og i Pial⸗ 
ter! det var et Hieblik! et Hieblik! — Men lad os 
nu nytte dette Dieblik til at tage Fortegnelſen over 


Møblerne i Dieſyn! (han tager et Papiir op af 
Lommen.) 


Finette. Lad Møblerne, faret | de ere 7 55 
ee 

Germain. Ja, Jeres — men vor e! 
Finette. Hvad ſiger det! — Det vig⸗ 
tigſte vi har at giore, er at udſprede Rygtet 
om min Frues Givtermaal med Din Herre 
ſaameget, her i Huſet og hele Nabolauget, at de 
ikke kan ſkilles fra hinanden igien, uden at det 


"vilde volde den forargeligſte Opſigt; og kiender 


jeg min Frue ret, vil den blotte Tanke derom 


indjage hende ſaadan en Skrak, at hun for 
krob i et Muſehul, end hun tilintetgiorde et Par⸗ 


tie, ſom vore Opdigtelſer har ſmeddet ſammen. 
Germain. En meget rigtig Slutning! 
Vor Løgn bliver til Sandhed. 
Finette. Din Herre 1 5 min Frue! — 


Germain. Vi folge deres Exempel! — 


Finette. Bryllupsdagen bryder frem! — 

| Germain, Og fluttes med et herligt Giæ- 
ſtebud! | ; 
Finette. Hvorved jeg gier Honneurerne! — 


| 
| 


Germain. Med den hvide Brudekrands 


i Haaret! — | 
Finette. Og Du pyntet og friſeret! — 
Germain. Ph! aa, tael ikke om min 

Friſur! . 

Duet. 

Germain. f 
922 Tanken gier mig bange! 

Finette. 
Amors Baand alt længe os bandt! 
Finette blive ſtal Din Fange. — 

Germain. | 
Og jeg — jeg er Din Arreſtant! 


n I 
| Begge. 
Amors Baand alt længe os bande! 
Finette. 


Hvad kan jeg mere vel forlange? 
Du være vil min Arreſtant! — 
Naar Kone og Mand vi nu ere, 
hvorlange vil Du tro mig være? 


Germain. 
Mit hele Liv! 
Finette (ſmilende): 
Hvad ſiger Du!? 
Det var formeget at forlange! 
og Dine Lovter, er jeg bange, 
Du ikke kom ihu! 
Germain. 
Hvorlænge troer Du vel, min Rare! 
Din Kierlighed til mig vil vare? 
e Finette. 
Mit hele Liv! 


Germ a in (parodierende Siet 
Hvad ſiger Du!? 
Det var formeget at forlange! 
og Dine Loyter, er jeg bange, 
Du ikke kom ihn! 


Beg 5 e (kiæmtende): 
O, ſtionne Pagt! Hver mener hvad han ſiger! ! 
Vor Ægteftand vil blive lykkelig! 
thi hvis det hænder, jeg Dig fviger, 
Du intet kan bebreide mig! 


Germain. 
Imidlertiid jeg Haand Dig giver: 
mit Hiertet alt Dig hører til, 
Fin eee 
Ah, Kierlighed vort Valgſprog er 
men vi for Intet fværge vil! 


f Finette. 
9 Vi for vor Fremtiid ei er bange; 
Vor ſtionne Kiæde Amor bandt! 
) Finette være vil Din Fange; 
Germain er hendes Arreſtant! 
) Ger main. 
Vi for vor Fremtiid ei er bange; 
) Vor ſtionne Kiæde. Amor bande! 
2 Finette være ſkal min Fange; 
| Germain er hendes Arreſtant! 


Germain. Men medens vi ſtaae her og 
ſnakke, glemmer jeg min Herres Brev til hans 
Onkel. 


c 
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FÆRGE ES TTV RG Den Onkel, ſom han engang 


ſtal arve? 1 
Germain. Hvis der bliver noget at 


"2 


arve; thi han æder Arven op, inden han faner 


den. 
vet? 
ge ſig. 


Onkel forderver os alting! — Lad ham i det 
mindſte blive borte til i Morgen. 
Germain. Det er ganſte umuligt! Han 
ſtal bringe os Penge. N 
Finette. Men om han nu fager min 
Frue at ſee? 


veien. | 
Finette. Paa hvad Maade? 
Germain. Du kunde — 

Finette. O Himmel! der er hun! jeg 
hører hende komme! — | 


Germain. Jeg ſmutter ned ad Bag⸗ 


trappen. 8 
Finette. Hvor ſtal jeg ſende hende hen? 
| 9 


Finette. Veed Du Indholden af Bre⸗ 
Germain. Min Herre beder ham befør 


Finette. Beſoge ſig? Min Gud! den 


Germain. Sog at holde hende af 


GE 


Germain. Paa Val, paa Comedie — 


Finette. Men om hun nu ikke vil 
gaae? ane ng 


Germain. Fanden i Bold! i; 
. | (han løber ud.) 


Finette (allene): O Finette! Finette! i 
hvilken Kattepine Du har bragt Dig felv! 


Fierde Scene. 


Frue Solange. Finette. 


Fruen. Omſider er jeg da hiemme! 4 
Min Gud! hvad det Paris dog er et Chaos! 


— hvilken Larm! hvilken Trangſel hvor man 


kommer! (hun aabner Secretairen. og lægger en 
Pengepung i en af Skuffz ene.) 


Finette. Javiſt, Frue, det er ligeſom | 


Rheden hiemme ved Breſt: det Køge Ebbe og 
Flod. 


Fruen. Stueſpil — Spadſeretoure — 


Bygninger — alt hvad man feer, henriver og 


fortryller En. — Jeg vil blive i 22 for be⸗ 
ſtandig! 


* 
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Frinecte. Det er Ret, Frue! Man figer 
jo ogſaa, at Paris er de ſmukke Fruentimmers 


Paradiis. bx 4 


Fruen. Ah! hvad min Fødeby dog gie'r 


en jammerlig Figur ved Siden af det guddom⸗ 


melige Paris! 
Finette. Altſaa er det ſtakkels Breſt 
da reent glemt og faldet i unaade? — 
Fruen. Jeg er bange for det! å 
Finette. Og ere alle Indbyggerne med 
indbefattede i Unaaden? — hvad, Frue? 
Fruen. Jeg veed ikke en eneſte af dem 
alleſammen, ſom i Henſeende til Vittighed, Vær 


ſen og Artighed, kunde ſammenlignes med Ca⸗ 


valiererne i denne By. 
Finette. Ikke en eneſte? Det er da og⸗ 


ſaa vel meget ſagt! og derſom jeg torde huſkjſe 


Fruen paa — e 
Fruen. O, det Natbord der er nyde⸗ 


ligt! (hun ſeer ſig i Speilet, og retter paa fit. 


1 
Finette. — Men det tor jeg da ikke, 
0 Fruen har forbudet mig at nævne baus 
Navn, Stakkels unge Mand! — 
Fruen. Faager jeg min Hat i Aften? 
| b 2 


* 
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Finette. Ganſte viſt, Frue. — Han var 
ſua beſteden, fan om og forbindtlig — og ſaa 
gavmild! (hun fer paa en Ring, ſom hun har må 
Fingeren.) | 

Fruen. Og mit Claveer? — 

Finette. Det kommer ſiden, Frue! — 


Og hvor Uniformen kledte ham deiligt! hvov 


den vaiende Fierbuſt tydeligt ſagde: her feer 
Y en af Krigsgudens Favoritter!” — Saa 
pludſelig blive Uvenner med ham: det var da 
ogſaa ret en Ynk! ö 

Fruen. Du tager Dig altſaa overmaa⸗ 
de meget af den arme Valſain? 

Finette. Naa, hvilket Mirakkel! — Det 
er ſaamen forſte Gang i al den Tiid vi har 
været her, jeg hører hans Ravn komme over 
Søens Læber! 177 pr 

"Fruen. Ingen Anmarkninger, Jomfrue! 
(munter): Hvor min pludſelige Afreiſe maa has 
ve forundret ham! ö 

Finette. Wr dee ham! — nei flig: 
bedrøvet — overvældet — ſonderknuuſt ham! 
— Det ſkulde flet ikke undre mig, om vi en af 
Dagene fane ham komme hertil. 

Fruen. Han? komme hertil! Saalenge 
ſom jeg nu alt har været her i Paris — : 


nike e. 


*. 
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kunde han ikke tyve Gange havt Tiid til at 
komme hertil, til at kaſte fig for mine Fodder, 
og bede om Forladelſe for al ſin urimelige, 
ubegribelige Jalouſie? kunde han ikke det? 

Fin ett e. Jo, det kunde han rigtig nok! 
men allerforſt, maa man dog have ſine Sonet 
ninger i Orden. 

Fruen. Sine Forretninger? Den vigtig⸗ 
ſte af alle Forretninger er den, at folge den 
Perſon man elſter, og af hvem man er elſtet 
igien — thi jeg elſtede ham! — dengang, 
ſtiondt nu elſter jeg ham ſlet ikke mere, — nei, 
— flet ikke! — og havde jeg ikke ſeet mig i 
Speil paa min Couſine, der efter fire Maane⸗ 
ders "Forløb fortrod, at hun havde. taget Val 
ſains gabe Ven, Oberſt Dorſey, der ogſaa var 
jaloux, ſo! ſaa kunde jeg have været taabelig 
nok til anden Gang at opoffre min Frihed! — 
Men jeg veed da heller ikke, hvorfor jeg vil 
tale om den Ting — jeg har over hundrede 
Gange lovet mig ſelv, at jeg flet ikke mere vil 
tenke paa Valſain! — 


Finette. Det forſtaaer ſig! men hans År, 


Erbin er endnu ſaa levende! — 
Fruen. O, bie kun! jeg ſtal nok glem⸗ 
me ham — jeg vil det — jeg bor det! 
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Finette. Javiſt; men Ulykken er, man 


gior ikke altiid hvad man burde giore! — O, 
min Gud! havde jeg nu ikke ſelv ner len, 
at flye Dem denne lille Seddel! — 

Fruen (ſnapper Seddelen med Jvrighed): 
Fra Valſain!? — giv hid! (han broker den.) 


Nei! — (ien kranket Zone): Fra Fit 2 Dorville 5 
L Hun tilbyder mig en Plads i ſin Loge paa 
Operaen i Aften. Jeg tager derimod. Hun 


vil have Svar? — Jeg vil ſtrive hende til. 
Om Formiddagen Concert, om Aftenen Skue⸗ 
ſpil, om Natten Bal! — o, det er allerkiereſtel 


* 


— 


det er fortryllende! Jeg vil aldrig mere forlade 


3 (Hun ſatter ſig og ſkriver). 8 SØ 
Finette. Imidlertiid er det dog Skade, 


— 


at den Tvang: Enkeſtanden fører med fig, ikte 


tillader Fruen, at tage Deel i alle de Forly⸗ 
ſtelſer, ſom paſſe ſig for Deres Alder. Ver⸗ 
den er ſaa ondſtabsfuld! ra 


N DE Viſe. 0 . 


1. n . 
Hvor en Enke er at beklage! 
hun ſmukt maa forſage hver Fryd! ; 
ja, felv Tanken om at behage 
forbydes af den ſtrenge Dyd! 


Af denne tunge Slavelænfe 
frelſer os kun den givte Stand: 
jeg paaſtager derfor, at hver Enke 
i sal Haſt bor vælge fig en Mand! 
W | 
Viſtnok, Manden vil Herre være ; 
men er kun en Kone lidt klog, 
hun ham Mores tilſidſt vil lære, 0 
og ryſte af fir Treldomsaag. 15 
For Hymens Sag jeg trolig fægter; 
Enkeſtand er jo Ynkeſtand! 
Er Du klog, Du ferſt Manden egter, 
elfe ham ſaa ſiden — hvis Du kan! 
Fruen Creifer ſig): Bring dette Brev til 
Frue Dorville — og hent ſaa med det ale 
den Hat jeg har beſtilt. N11 


8 


Finette. Strax, Frue! (ſagte ) Stam⸗ 


ferd! om vor anden Logerende kom, medens jeg 


var borte! endnu er det for tidlige, (heit): Saa 


Fruen vil blive ganſte allene hiemme? 
Fruen. Ja, hvorfor ikke? 
Finette. Jeg mener kun — for ifald 
her kom Fremmede — | | 
Fruen. Saa ſkal jeg nok tage imod 


dem; men hvem ſkulde her vel komme? Du 


veed jo, jeg kiender ingen her i Byen. 


e 40 


| 


Finette (fagte): Betienbeffaber he ſnart 
blive giort. 


Fruen. Gage nu, og ſtynd Dig tilbage. 


Finette. Skal ſkee, Frue! (ſagte): Nu 
faner jeg lade Tingene gage ſom de kan! Friſtt 
vover er halvt vundet! (hun gaaer,) 


Femte Scene. 


Frue Solange (alene). 


Finette tager fig Valſains Skiebne ner — 
men ret overlagt: har hun ſaa ſtor Uret ? 
Hun har ofte havt Prøver paa hans Gavmild⸗ 
hed — og jeg, jeg havde ikke mindſte Aarſag 
til at beklage mig over ham, derſom han ikke 
var plaget af den afſtyelige Jalouſie, ſom hvert 
Mieblik fik ham til at mistenke mig uden mind⸗ 
ſte Grund 5 — men ſaaledes ere Mandfolkene! 
for hvad der virkelig feer, ere de: ſtokblinde, 
men for Indbildninger have de Falkesine! — 
Jo længer jeg tenker derpaa, jo mere glæder 
jeg mig over den Beſlutning jeg fattede; jeg 
har een Gang været faa lykkelig at undgaage 
Snaren; jeg ſtal viſt ikke oftere falde i den! 


„ BSN 9) 
Rondeau. 
Den Enke miſtet har Forſtanden, 
ſom atter træder Altret ner! 
Et Lotterie er ſtedſe Wgteſtanden: 
to Gange vinder man ei der! 
Lad andre være Daarer 
og byde Faren Trods; 
for ſildigt vore Taarer, 
o Soſtre, ſtraffe os! 
See, mig til Monſter tager! 
jeg kiender inter Savn! 
Jeg Eders Kaar beklager! 
og fra min ſikkre Haun 
med ynkſomt Smiil 
jeg raabe vil: 


Den Enke miſtet har Forſtanden b. ſ.v. 


Skiondt Aldren mig ei tynger, 

jeg alt er bleven viis! 

og ſieleglad jeg ſynger 

min gyldne Friheds Priis! 
Paa Hymens Lenker bere: 

den Byrde er ſaa tung! 
| Jeg vil ei Slave være! 

man er kun een Gang ung! 
Den Enke miſtet har Forſtan den, 
ſom atter træder Altret ner! 


4 


. 
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der, Tete⸗a⸗Teter! — men dog er Senge den Ar⸗ | 
tikel, hvori jeg iſer glimrer! uden at roſe mig 
ſelv. 


ö Aria. 


Sødt i mine Senge 155 
"hviler man fin Krop! | dun 
der man ſover lenge, 0000 aå 


og vil ſeent ſtaae op! 
Godtfolk de forynge; 
og ſom i en Gynge ee 
vugges man deri „ Aal 
født frem og tilbag e 
deres Trylleri 5 | n ALS i 
gienner bort hver Plage. | wie 
Tro mig: flig en Seg 
giores ei i Fleng. 15 
Jeg har ſelv proberet 
dens Elaſticitet; 
jeg bar udſtuderet 
hver Commodſtet. FS n 


ee Men maa jeg nu ikte W om 
Gasag, hvorfor Jeg: beæres med Deres Be⸗ 
ſog? kt. | 

Dutrecht. Egentlig er Aurſagen til min 
Bifit — reverenter talt: min Profit! — 


S 5 ; 

Audi. Hvorledes! Har De ikke faner ! 
Deres Betaling ? 

Dutrecht. Aa jo, allbytebgteſte Fiue — 

Fruen. Nu vel, og en retfſkaffen Mand. 
fræver viſt ikke to Gange for det, ſom — 

Dutrecht. Viſt har jeg faaet min Be⸗ 
taling — quasi — Godtaar med Halvppart! fis 
ge vi for et gammelt Ord! — 

Fruen. Hvordan!? — 
| Dutrecht. Ja, allerdyrebareſte Frue: 
Deres gode Kammerjomfrue har contant betalt 
alt hvad hun har faget hos mig; men derimod 
har jeg tilgode for alt hvad jeg har lever et til 
Deres gode Hr. Kiereſte, Manden, og jeg kom⸗ 
mer nu, for at — 

Fruen (leende): | Fil min Wand, figer 
De? 

Dutrecht. Ja, hierte Frue: til De- 
res Mand! — De leer? Ja, det er meget godt; 
men jeg haaber dog, at S Sagen ingen 33 
ligheder vil have? 2 | 
Fruen. Da idreſfer! der KOK en lille 
MARR | 
Dutrecht. | Og den er? om jeg tor 
ſporge. ME DALEN 
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der, Tete⸗a⸗Teter! — men dog er Senge den Ar⸗ 


tikel, hvori jeg iſer glimrer! uden at roſe mig 
ſelv. 


a Aria. 
Seodt i mine Senge 
der man ſover lenge, ne 


gg vil ſeent flage op! 

Godtfolk de forynge; 

og ſom i en Gynge 

vugges man deri 

ſodt frem og tilbage! 1 
deres Tryller i: W 
gienner bort hver Plage. 
Tro mig: flig en Seng 
giores ei i Fleng.” 

Jeg har ſelv proberet 
dens Elaſticitet; f 

jeg har udſtuderet 

hoer B an . 


Feuan: Men maa jeg nu ikke tdi om 


Aarſagen, hvorfor ig becres med Deres Be⸗ | 


ſog? 
Dutr * Egemlig er Aarſager el min 
Biſit — reverenter talt: min Profit! — 


290 
Mel. Hvorledes! Har De ikke RER : 
Deres Betaling ? . 
Dutrecht. Aa jo, allerdyrebareſte Frue — 
Frue n. Nu vel, og en retſtaffen Mand 
fræver viſt ikke to Gange for det, form — 
Dutrecht. Viſt har jeg faaet min Be⸗ 
taling — quasi — Godtaar med Halvppart! fis 
ge vi for et gammelt Ord! — 
Fruen. Svordan!? — 
Dutrecht. Ja, allerdyrebareſte Frue: 
Deres gode Kammerjomfrue har contant betalt 
alt hvad hun har taget hos mig; men derimod 
har jeg tilgode for alt hvad jeg har leveret til 
Deres gode Hr. Kiereſte, Manden, og jeg kom⸗ 
mer nu, for at — 
Fruen (leende): Til min Mand, ſiger 
De? ig | 
Dutrecht. Ja, hierte Frue: til De⸗ 
res Mand! — De leer? Ja, det er meget godt; 
men jeg haaber dog, at Sagen ingen Ubehage⸗ 
ligheder vil have? 
Fruen. Da indtreffer der dyr en lille 
3 
Dutrecht. Og den er? om jeg tor 
ſporge. Pat 


30 * 
een At jeg ingen Mand har. 3 


Dutrecht. Saa hierte Frue er ikke 


givt? Ja ſaa! (ſagte): Jeg lugter Lunten! en 


Grund mere til at have et Die paa hver Fin⸗ 


ger! (høit): Givt eller ikke givt, far, haaber 
jeg dog, at hierte Frue vedkiender ſig Gielden? 


Fruen. Deri tager De Feil, min Herre; 5 


thi jeg vedkiender mig den aldeles ikke. 

Dutrecht. Ja, da vedkiender jeg mig 
mine Møbler! her er Regningen derover, ſom 
"beløber. fig til 1440 Livres, og jeg gaaer ikke 
af Pletten, førend jeg har faaet. mine Penge !. 
Fruen. Veed De vel, min Herre, at 
denne Tone — 6 


Dutrecht. — Ikke ſtaaer Dem an ? 


det gior mig hiertelig ondt! Men jeg vil ikke 


lide under hvad Spliid og Trætte; der mulige 


kan vere kommen imellem Fruen og Hendes 
gode; Kiærefte efter den Tiid jeg leverede mine 
Møbler! — Kiob er Kiebk! 

Fruen (utaalmodig) : Den Mand frakker 
over ſig! (kalder): Finette! — 
Dutrecht. Ja, kald De kun! Som 
ſagt: jeg gaaer ikke, førend jeg har faaet mine 

Penge! i 


har ER SEGS „ 


Fruen (ſom fer): Finette! — Madame 
Bertrand! 1 1 | 


2. 


Syvende Scene. 


Frue Solange. Dutrecht. Germain. 


Germain. Hvad er det for en Larm ?! 
(ſagte ): Frue Solange er her! Au! — Man maa 
forſtille ſig! N ere 

Dutrecht. See der, Frue, der er netop 
den Karl, ſom tog imod Moblerne til Dem. 

Fruen (forundret): Germain her!? 

Germain. Fruens arbodigſte Tiener! 

Fruen (til Germain): Skulde Din Herre 
være her i Paris? | e 

Germain. Troer Deres Naade han kun⸗ 

de leve uden Dm? | : > 
Dutrecht. For mig kan han leve eller 
doe, ligeſom ham lyſter! men mine Penge —! 
Germain. Hvor ubarmhiertig De har be⸗ 
handlet ham! Var det ſaaledes De burde betale 
ham hans Kierlighed? 
Dutrecht (tit Germain): Og er det fags 
ledes Du vil betale mig min Regning? 


5 


* 


| 132 9 
Germain (sagte): Saa tie dog ſtille, Me⸗ 
ſter Dutrecht! i Morgen ſtal Han, min Siel, 
faae den betalt! — Men gage nu fin Bei, ellers 
forderver Han os jo hele Legen! 

Du trecht. Forderver jeg Jer Legen? 

Germain (bvidſkende): Ih, ja viſt! Seer 
Han da ikke nok, at det er en en min 
Herre vil volde ſin Kone? — 

Dutrecht. Hans Kone? Men Fruen ſi⸗ 
ger jo, hun er ikke givt! 

Germain (forlegen): Saa? ſiger hun 
det? (leende): Ah, min gode Dutrecht! for en 
Mand af Verden, maa Han tillade mig at ſige 
Ham, at han er noget t — Hun ikke 
givt? — Seer Han da ikke — ? 

Dutrecht. Aa, jeg feer ingen Ting! — 
Jeg ſeer ikke mine Penge! É 

Germain. Dem ffal Han fane at fee i 
Morgen den Dag. 425 

Dutrecht. Paa Cavaliers Parole? 

Germain. Paa Cavaliers Parole! 

Dutrecht. Himlen høre det! ak ja! 

Germain (ſagte, i det han fager Dutrecht 
paa. Døren): Fanden fore Dig herfra! 


1 SÅ 
5 

1 

ARN 


* 


"LEG 83390 2 
„ Aattende Scene. 


2 
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Fr ue Selange. | rin 


Germain. Jeg beder Fruen tuſi nde Gan⸗ 


ge om Forladelſe for denne ubehagelige Scene! 


Men det Hele reiſer fig af en Feiltagelſe: min 
Herre kunde ikke udholde den Tanke, at leve ad⸗ 
ſtilt fra Dem, og er fulgt efter Dem til Pa⸗ 
ris, og nu har en gunſtig Skiebne juſt maget 


det ſaaledes, at han er kommen til at boe i 
ſelvfamme Huus ſom De. Sets) 3 
* 


Fruen. Had! Valſain boer ogſaa ber i 
Huſet? 

Germain. Ja, Oeres ac og ber 
kom den gamle Mobelhandlers Feiltagelſe. Vi 
har ogſaa kiobt Møbler af ham, og denne Om⸗ 
ſtendighed har faaet ham til at troe, at De 


var givt med min Herre, ſom vilde give Alver⸗ 


dens Skatte for, at denne ee var 
Sandhed. 

F ruen. Valſain her i Paris 21 Naa, 105 
paa gienktender jeg hans Hoved! 


Germain. Süg heller: hans Hierte! — 
og derom vil De ſelv ſtrar kunne overtpde Dem: 


3 1 ø E. 
43 i es 


— 


(6 8 5 


thi jeg hører. ham komme. Han veed, at De er 
hans Gienboerſke, og han brænder af Lengſel 
efter at bevidne Dem ſin Henrykkelſe. 

Frue n. Da agter jeg ikke at tage me⸗ 
get venligt imod ham FS, (lagte) ſtiendt det 
gier mig ondt! — men jeg bør dog ſtraffe ham 
lid 1 hans 5 etch; 1 | 5 


* 
1 * . 


Niende Stene. 


Frue 1 Germain. Valſain. 


Va lfa kn (ſeer ſig om, i det han kreder K 
Det er godt, meget godt! * 
Germain. Saa Herren er fotnoiet? 

Valſain. Ja; Du har viiſt, at Du har 
Smag. 

Germain. Da har De dog endnu ikke 
feet det Smukkeſte: — fee Dem ret om, Herre! 
Valſain (bliver Frue Solange vaer): Hvem 
er r den 2 Dame? 

Germain Kab kr Vor ſmukke Wie 
tte Frue Solange, ſom kommer — 


Valſain (ſagte): Til mig? det er * 


mant! ei og meget glad): O, kiereſte Frue! 


hvad det de mig 55 at ſee Dem igien, i det 


„ 


N 


3 " 1 189 ET ø 
La * [| 


* [ ' a ' az 


0 35 V 
Oieblik, de jeg wos at have miſtet Dem 


for evig! 


Germain 3 Nu er da sen 
N Gud ſee i Vande til mig ved Forkla⸗ 
ringen! ? 
Fruen (fold): 1 Hr. Ritmeſter! 
Valſain. Det ſmerter mig inderligt, at 
jeg ikke var hiemme, da De kom. 
Fruen, Hvad vilde De da have giort? 
Valſain. Floiet Dem imede! — Ger— 


main, en Stoel til Fruen. 


Fruen. Jeg vil nok ſtaae. (ſagte): Det 
er ſnurrigt! han gior Honneurerne i min Stue! 

Valſain. Jeg haaber dog, at lenge har 
De ikke ventet paa mig? i 

Fruen. Jeg, min Aue Jeg ventede 
Sem flet ikke. 7 

Germain (ſagte til Balfain): Hun vilde 
blot ſee et Glimt af Deres Verelſer; — Her⸗ 
regud! det er en Smule Fruentimmer-Nysgier⸗ 
righed — gliid over den Ting! 3 

Fruen. Jeg undrer mig endogſaa meget 


over Deres Driſtighed at folge efter mig til 


Paris. Min Afreiſe fra Breſt maatte dog tyde⸗ 
ligt nok ſige Dem mit Sindelag i Henſeende fif Dem. 
0 2 


1 . 


ng NIGEL 
Valſain. Det er Fand; men der bar ik⸗ i 
ke forandret mine Folelſer for Dem, og det ty⸗ 
deligſte Beviis derpaa, er min Beſtræbelſe for 
at komme til at boe i Huus med Dem. 
Fruen, De maa tilſtaae mig, min Her⸗ 
re, at det er endogſaa noget mere end Driſtig⸗ 
hed, efter hvad der er foregaaet imellem os, at 
indlogere Dem i ſamme Huus ſom jeg. Det 
er gruſomt handlet imod mit Rygte! — og der⸗ 
ſom De ikke hører op med Deres Beſog, vil 
De ogſaa node mig til at forlade dette Logis. 
Valſain. Men hvad beklager De Dem 
over, Frue? Jeg har endnu ikke taget mig den 
Frihed, at gisre Dem min Opvartning, end⸗ 
ſtiendt vi maaſtee kun ere adſkilte ved en ene⸗ 
ſte Etage, thi jeg böet i tredie, og De? — 
Fruen, Ogſaa i tredie Etage. 
Germaintøditig): Ja, Herren og Fruen 
boe Zenden AE Peer, paa ſin Side af Gan⸗ 
gen, mener jeg. SS | 
Valſa in Er det muligt? | 
Fru en. Retſaa, min a; anſtil den 
kun forundree! 9 
Valſain. Jeg derer Dem til: jeg 
owsde e e 8 ign 


— — 


ACP. 
F rue ft Jin Morgen forlader jeg dette i 


8 Huus. — * 4 


Valſain. Jeg med! 
Fruen, Og flytter til den en Ende af 
Byen, 

Balfain, Saa følger jeg efter Dem! 

Fruen. Hvordan, Hr. Ritmeſter! De 
vover — 1 nil 
Valſain. — At følge Dem ſom Deres 
Skygge, indtil det ved Omhyggelighed og Bon⸗ 
ner er lykkedes mig, igien at vakke den Felelſe, 
jeg engang havde det Held at indſkyde Dem, og 
uden hvilken Livet * Aden Tillokkelſer har for 
mig. 
Fruene Denne Folelſe har Deres kreu⸗ 
kende Mistanker for evig flukt. 

Valſain. Skulde oprigtig Anger ikke 
kunne tende den igien! 5 * 

Fruen. Aldrig! 

Valſain. Velan da! Men ſaalenge De 
res Haand er fri, ſtal intet i Verden forbyde 
mig, at giøre mig Haab om den! 

0 Fruen. Jeg har aldrig feet Mage til 
Paatræengenhed! — Forlad mig, min Herre! 

| Germain (fagte): Der har vi det Die⸗ 

blik jeg frygtede! * 


h ARRRRES 


Fruen. Jeg venter nogen her i Formid⸗ 
dag — jeg har Breve at N 8 — jeg ſtal 
paa Oieblikket ud! — 

Valſain (bydende hende ſin Arm): Jeg vil 
langtfra ikke 8712 N n tillad mig at 
ledſage Dem N 

Fruen, O nei, jeg gager helſt a 

Valſain. Jeg beder Dem — 

Fruen. Det behoves ikke, ſiger jeg Dem! 

Valſaim Siden det da er Deres be⸗ 
ſtemte Vil lien ': 

(Han gier en dyb Compliment for Frue Solange, 

ſom beſvarer den, ved at neie ligeſaa dybt, 
og begge blive paa deres Plads, i Forvent⸗ 
ning om at den anden ſkal gage.) 


Luc ene n ire date 
Frie Solange (neiende for Barfain): 
Hermed lev vel! 
Val ain (sutter): 
AErbodig' Tiener! 
men, ſtiondt De mig alt Haab ſormener, 
und mig dog den Fornoielſe, 
at jeg blot ſtundum maa Dem ſee! 
horn Fruen, 4 
Ja, derſom De mig ferſt vil love, 
at aldrig nævne Kierlighed. 


i 
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BEES ST TE SKER 
o, Etienne! : 
hvad De befaler, De ei vælter 
kan vel mit Hierte dette Lopte vove? 
Germain (ſagte): 
Jeg er i hæslig: Nod beſted! 
å Fruen (neiende ſom for): 
Hermed lev vel! 
Valſain (butter atter): — VIG * 
Arbodig' Tiener! 5 
Fruen (ſagte): 
Endnu han ikke gaaer fin Vei! 
Valſain (fagte): 
Et heldigt Tegn! hun gaaer end ei! 
Germain (ſagte): 
Fordomt! Finette kommer ei! 
Min Liſt ti Gange hun forener! 
Hun er langt mere ſnu end jeg! 
Fruen (kneier tredie Gang): 
Hamed lev vel! i 
Valſain (bukker ſom fer): 
e Wrbodig' Tiener! 
Fruen (utaalmodig til Germain): 
Men hvorfor mon han bliver bert. £ — 
Germain (ſagte tit Fruen): 
Det er Kierligheds Kamp, ſom for Dem ham hen⸗ 
river; 


. 


. 


aA, 


og, tro De mig, ſaalenge han Dem ſeer, 


han ſig herfra viſt ei begiver. 
Fruen (gader henimod Døren), 
Valſain. 
De gager herfra 2, É 
"Fruen Cut aalmrebfg: 
Jeg maa vel faa! 
Germain (sagte) N 
Gid een aß. dem blot vilde gaae! 
SNE ;Bølfain. 
Velan da! vel! Aerbedig' Tiener! 
men, ſtiendt De mig alt Haab formener, 
und mig dog den Fornoielſe, 
at jeg blot ſtundum maa Dem ſee! 


25 Fruen. 
At jeg maa ud, jeg ret beklager! 
Jeg beder: ſink mig ikke meer! 
Val ſain (afſides): 
Godt! hendes Vrede alt aftager, 
da til at gane faa ſeen hun er! 
Germain (ſagte til Fruen): 
Hvis: De ham ei paa Doren jager, 
til evig Tiid han bliver her! 
(cſagte): f 
Jeg troer at Lucifer dem plager! i 
gid Fanden føre hver fin Vei! 


i Sammen: 
.* — ES SEE NE RED ERE SE DEEERR 


— 


* 


i (410 
. Val ſa in eit Fruen): 
Et gunſtig Ord De mig blot ſige — 
Fruen. 
Jeg ſvarer og jeg hører ei! 
* Germain (fagte): | 
Omſider maa hun Pladſen vige! ig 
1 Fruen (fortredelig): 
Jeg merker, jeg maa gane min Vei! 
Valſain (vil holde paa hende): 
Jeg beder Dem: forlad mig ei! 
Germain (ſagte): * 
Naa, Gud ſtee Lov! hun gaaer fin Vei! 
(Frue Solange gaaer.) 


Sammen: 


8 Ans br: XK * I 


Tiende Scene. 


Valſain. Germain. 


Valſain. O eie er ellevild af 
Glæde! 
Germain. Desbedre, Hr. Nitmeſter! 
Men Aarſagen? | 5 
Valſain. Den ſporger Du mig om? 
Germain. For at komme efter den! 
Valſain. For det forſte har bun beſogt 
mig: det har hun aldrig fer giort. 


2 ” 


| 


(42 7) 


Germain. Nei, det er fandt, (ſagte): 
Derſom han vidsde Sammenhængen! — | 
Valſain. For det andet ſagde hun mig 
tre gange Levvel, inden hun gik. 
Germain (ſagte!:: Den Ting havde fine 
gode Grunde! DE e 
Valſain. Og for det tredie vil hun flyt 
te; fordi hun boer i Huus med mig. 
Germain. Og deraf flutter De? — 
Valſain. At hun bevtſer mig den Wre 


at troe mig farlig, og at derſom jeg var hende 
ligegyldig, brød hun fig ikke mere om at boe i 


Huus med mig, end med en vild Fremmed. 
Germain. Det Falder jeg at betragte en⸗ 

hver Ting fra den lattermilde Side! Nu vel, Hr. 

Ritmeſter! efter alt dette feer jeg kun et t Middel 

at gribe til. "sg 

Valſain. Som er? 


Germain. At jage den Deilige tilbage i 


hendes ſidſte Forſtandsninger, og ved en haard⸗ 
nakket Beleiring tvinge hende til en Capitulation, 


hvortil hun juſt ikke ſynes lig og ſom vil 


krone vor Hæder, i 
Balfaim: Det er juſt det jeg ogſaa har i 


Sinde. Der er kun en eneſte Ling, ſom fætter | 


mig i Forlegenhed. 


e AN D 
Germain. Mangel paa Krigs⸗Ammuni⸗ 
tion, ikke ſandt? Men i Deres fiere Onkels Du⸗ 


cater har vi dog en Flok Hielpetropper, ſom kan 


være os til ſtor Biſtand ved denne Erpedi⸗ 


tion. 


i 


Valſain. Bare han vil lade dem rykke 
frem? 
Germain. Hin wal han ſom en tro Allie⸗ 


(| 
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ret. Deres Depecher ere komne til Hovedavar⸗ 
teret, og Svaret maa ſnart indtreffe. 


Valſain. Maaſkee var det bedſt, at lieg 


ſelv gik hen til ham? 


Germain. Ja, Bitterdod, Hr. Ritmeſter! 


i vore nærværende Poſttioner var det et ſaare for; 


nuftigt politiſt Træk, 
Valſain. Troer Du virkelig? 
Germain. De Capitaler man kan hente, 
ere altiid ſikkrere, end de man maa vente; og vor 
Mobel⸗Leverandeur vil have fine Penge endnu i 
„ e i | ER ENN 
Valſain. Jeg lober hen til min Onkel. 
Germain. Gior det, Herre! W 
Valſain. Han veed hvor; høit jeg elſter 
Frue Solange; mine Breve har afſtildret ham 
hende, ſaa godt ſom Pennen kan beſtrive flige 
Fuldkommenheder! nu vil jeg mundtlig ſtadfeſte 
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de gode Tanker, han maae have fattet om hente, 
og jeg tvivler. fille am at 


Pa Germain. Godt, Hr. Ritmeſter! men | 
vil De folge mit Raad, ſaa nævn Penge⸗Capit⸗ 


let, inden De kommer til Kierligheds⸗Capitlet. 
Val ſain. Hvorfor „ 
Germain. Fordi, derſom han fager et 

Slags Ahnelſe om det Brug De vil giore af 


hans Penge, kunde det let hende ſig, at han in⸗ 


gen gav Dem. 


Valſain. Du har Ret, sa jeg vil folge | 
Dit Raad. Den forbandede Karl har ſommetider 


meget fornuftigee Ideer! 
Germain. Ja, ikke ſandt, Herre? men 


Penge — Penge: det er dog Hovedſagen! uden i 


dem er det ſtorſte Genie ikke andet ib en Dos⸗ 
mer. 5 


Valſain. Jeg flyver afſted, og 905 | 


ſnart forgyldte Svovlſtikker til at tende 2 Din Ind⸗ 
bildningskraft. 


Germain. Pas paa: den vil bluſſe ſom 


%% aud hub ON dukke 
185 (Valſain gaaer.) 


E 45) 
Eltevte Seene. 


. 


Germain (allene). 


Nu friſkt Mod, Germain! — Det er et far⸗ 
ligt Stykke Arbeid; men hvor er den Fare man 


ikke overvinder ved Hielp af lidt Intrige? 
Gi 8 
N N 


Ved lidt Intrige 
man ſikker mod Maalet fremgager. 
Smaafolk, Stormend, ſamt Arme og Rige 
vi jo ſee ei dens Hielp forſmaaer. 

Heoihed og Mage og Glands man nager 
ved lidt Intrige! 
DVeod lidt Intrige 
en Elſter tide baner fig Vei; 
omt han ſmigrer fin hulde Pige; 
hun tilſidſt ei kan ſige Nei: 
ſag hos Finette ſeired jeg N 
ved lidt Intrige on 
Ved lidt Intrige 
tidt knyttes vort gteſtkabs Baand; 


* 
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KAREN 5 
vi i Liſt mage for Kionnet vige: 
thi de fodes med Snildhedsaand; 


men dog jeg gierne rakker Haand. 
if elſtet Pige! 


Anh each Hvad er det? — Jeg ren | 
den kiere Onkel ude paa Trappen! Vivat! der 
har vi Hielpetropperne! — Vivat, ſiger jeg? 
nei, for Fanden! kom Finette eller hendes Frue 
nu i det ſamme, faa var det ude med os! — Jeg 
maa ſoge at fane ham ſnart til Dørs igien! 


„Toöldte ene, 
Duclos. Germain. 
(3 hele denne Scene maa Germains Mi⸗ 
neſpil beſtandigt tilkiendegive hans Frygt 
for at ſee Frue Solange komme tilbage, 


og hans Higen efter at fane den Same 
til at gage.) 


Sil os, Ah, ſee er Du der, Germain ? 5 
God Dag, min Knos, god Dag! 


Germain. O, Hr. Oberſt! bientetig | — 
hiertelig velkommen! 


Du tos. Hvor er Din Herre? 


AR ON 


Germain. Mødte Oberſten ham ikke? 
Han kunde ikke ſtyre ſin Lengſel efter at fee Dem, 
og ſaa gik han hiem til Deres Huus. 5 

Duclos. Ei, det var jo fatal! 

Germain. Nu; er-jeg bange for han ven⸗ 
ter paa Dem nne Mesens De venter bag 
ham he. | | 

Duclos. 55 den Maade bom vi aldrig 
til at modes. Jeg vil onde mig hiem! - 
| ra (gaaer. Re 

Germain (jagte): Godt! fan. fager Frue 
Solange ham ikke at ſee! 

Duclos (vender om igen): Ber, Gem | 
main: veed Du ikke, hvortil Valſain vil Bruge de 
Penge han har beder mig oemn k 

Germain. Hvortil han vil bruge dem? 
— Jo, Hr. Oberſt — det er til en Handel, ſom 
— ſom — ja, han fortæller Dem det nok ſelv. 
Duclos. En Handel? nu er det viſt at⸗ 
ter en Rideheſt han vil kiebe ſig? 5 
Germain. En Rideheſt, Hr. Obere 
kan flige Bagateller komme i Betragtning nu?, 
Nei, vi lægge os efter det, ſom er ſolidere. 
Dauelos. Saa min Neveu er da ite lan⸗ 
ger forgabet i i Heſte? 
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i Germain. Han, Hr. Oberſt? neg han 


er eben reent forandret. Nr wehen at e 


gaaer! 


Germain. Hvad der nu er hans Pas, 
ſion? et 
| Duclos. Ja! det ſporger ; jeg om! 
Germai n. Hvad der er hans Paſſion? — 
Det figer jeg Dem, fane mig Stam, ikke, Hr. 
Oberſt! det var at 305 den behagelige Overra⸗ 


ſtelſe gaae til Spilde. Men viisde jeg Dem paa 


det ſamme hans Debut — ah! hvilken kraf⸗ 
tig Stil! hvilken Riigdom af Tanker! — 

Duclos. Ah! nu forſtaaer jeg Dig: han 
lægger fig efter det -SFjønne? 


Germain. Efter det Skionne! ja, gan⸗ 


ſte rigtigt! | . . 
Duclos. Altſaa Digter han? * 
Germain. Ja, hver Dag — (ſogte); 
Logne for ſine Creditorer! e er 
| Duelos. Desbedre! denne Forandring 


vil fordoble min Glæde ved at omfavne" ham. 


(gaaer nogle Trin, men vender atter om)! 
Det er fandt, ſiig mig, Germain — 


E Germain (gte: Dievlen annamme 


hans Spergsmaal! 


Duclos. HBvad er da nu bans Paffion2 
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Duelos. Hvor er den unge Enke bleven 
af, ſom han var ſaa forelſtet i, medens han var 


i Breſt? J fine Breve til mig afmalede han 


mig hende ſom en complet Engel. 


Germain. Hvor troer nu Hr. Oberſten, 


at jeg ſtulde kunne huſte —2 


" Duclos, Du er forlegen med at  fvare 
mig. Ni 
Germain. Nei, fang dr! men det er ſaa⸗ 


danne gamle Paſſager — Ah, hende, mener 
Hr. Oberſten? —: Frue Solange, ſom jeg ſaa 


tidt maatte rende graſſates tils 
Duclos. Saa nu huſter Du hende dog? 
Germain. Som om jeg ſtod midt i hen⸗ 


des Stue. 


Duclos. Nu vel? 
Germain. Nu vel, Hr Oberſt: hun er 
glemt. se 
Dueclos. Aldeles.? 
Germain. Aldeles! 
Duclos. Det gier mig ondt. Siden 


8 a 
han pyttrede faa ſtor Lyſt til at ægte denne uns 
ge Enke, havde jeg erkyndiget mig noiere om 


hende, og efter alle brave A Bidnes hre 
e jeg — 


d 
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Germain. Hoilket, Hr. Oberſt? | 
Ducl o ö. At det var et fortreffeligt Fiu⸗ 

entimmer. 

Germain. Og De 1 maaſtee endog⸗ 

faa ſamtykket — ? 

Duclos. Ih ja, hvorfor ikke? 
Germain (ſagte): Det er en Roveſarn! 
Duclos (61 iver ved): Sfær da d denne For⸗ 

ening ventelig havde faaet. ham til at forſage 
det letſindige Levnet, han længe har fort, og ſom 
jeg ikke veed, naar ſtal fane Ende. 
Germain. Det er reent tilende, Hr. 
Oberſt. Han er bm omvendt, og indſeer alle 
ſine forrige Vildfarelſer. Hvor er vel det unge 
Menneſte, ſom kan ſige fig hi for, aldrig at 
have ſnublet, i en Verden, der er ſaa fuld af 
Anſtodsſtene, iſer for en vakker ung Perſon ſom 
min Herre? Men nu er han i ſikker Havn; han 
har giver alle Sirener og friſtende Nympher en 
god Dag, og holder ſig ene og allene til Mu⸗ 
ſerne; der ere ſkikkelige Pigeborn — og giore de 
ikke Folk rige, ſaa ere de dog i det mindſte ikke 
ſaa barbariſte, at odelègge dem! Men derſom 
Hr. Oberſten vidsde, hvor inderligt min Herre 


lenges efter at omfavne Dem, ſaa var De al⸗ 
lerede — 


. | 
Cc * ) 
Duclos- Nu falder der mig noget ind: 
det er bedſt, at Du løber hiem til mit, og ſiger 


min Neveu, at jeg venter ham her; ke er det 
ſnarere beſtilt! 


Å Germain. Jeg, Hr. Overfi? lade Den 
| være ene her? men betæn — 

5 29 Duc los (ſkydende ham henimod Deren): 
Gaae bare! gage! og ffynd Dig alt hvad Du 
1 kan. 7 | SME 
| R Trettende Scene. 


1 


Duclos. Germ ain. Finette (kommer 926 
trallende ind meden Papefke i Haanden, i 
det Hieblik Duclos vil ſkyde Germain ud 

af Doren). 


Duclos. Hvad er det for en Pige? 
kB Germail. Det veed jeg ikke. (ſagte): 
1 Den forbandede Hat hun har med fig! (hsit): 
* Hvad Godt, lille Jomfrue? (dagte til Finette): 
Det er Onkelen! 
. Finette (med paatagen Forundring): O, 
min Gud! jeg beber meget om Forladelſe. Jeg 
er gage feil. N : 
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Germain. Gid De ofte maa gaae ſaale - 
des feil, min Deilige! (ſagte): e Dig, 
Din Hex! 

Finette (neiende): O. De er Kon artig, 
min Herre! (Hun lader ſom hun gaaer ud, men liſter 
ſig ubemærket Aae ind i Cabinettet paa heire 
Side). i 

Germain (ſagte); Dengang ap jeg heel⸗ 
ſkindet! 

Mad. Bertrand (udenfor); Herop! 
Vornlille! herop med det! 

Germain (ſagte): Saa for Fanden! 
Frue Solanges 0 alting ſammenrotter fig 
imod os! 

Duclos. Men vil Du da ikke gage? 

Germain. Jo, hiertelig gierne! 
(Han gaaer), 


N 


Fiortende Scene. 


Duclos. Madame Bertrand. To 
Karle, (ſom bringe et Claveer). 9 


Mad. Bertrand (til Karlene): Set det 
her — her — godt — godt, VBornlille! — 
(Karlene gane igien). — En muſikalſt Dame: 
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mit Huus! o, det er deiligt! — Ah, bliv ikke 
vred, min Herre! Jeg fane Dem viſſelig forſt 


nu. Med Forlov: hvem vil De tale med? Tag 
ikke mit Spørgsmaal ilde op, men ſom Huſets 
Vertinde — 

Duclos, Jeg venter paa Ritmeſter Val⸗ 
ſain. (Han fætter fig og blader i en Bog). 

Mad. Bertrand. Paa ANE e 
ſain? — Altſaa veed Herren da — 2 

Duclos. — At han er Eu en her til 


Byen; at han logerer her, og at jeg vil giøre 
min Neveu en Viſit. 


Mad. Bertrand. Saa De er hans kie⸗ 
re Onkel? — Ak! min Herre! hvad De man ve⸗ 
re bleven tilmode! — | 

Duclos. Naar? . | 

Mad. Bertrand. Vær ſaa god og tael 


lidt ſagtere. — (hvidſtende): Dengang De hør? 


de, at han var dod. 
Duclos. Død? hvem? 
Mad, Bertrand. Hr. Valſain. 
Duclos (heit): Valſain dod?! 
Mad. Bertrand. Ih nei viſt ikke —: 


gel dog ſagtere: — men hans Kone troer det 


jo beſtandigt. 
Duclos. Hans Kone! 
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Mad. Bertrand. Tys! — Men Gud 


ſtee Lov! det har da ingen Nod — og det hav⸗ 


de ogſaa været ubodelig Skade! — for det er 
ſandferdig dog et velſignet ungt Par! 
Duclos. Hor, Madame: her maa ſtik⸗ 
ke en Feiltagelſe under. Hvem er det De taler 
om? in 
Mad. Bertrand. Jeg taler om en me⸗ 
get kien Ofſicier, ſom hedder Valſain, 


nogle Dage ſiden er kommen fra Armeen, efter⸗ 


og for 


at han var bleven liggende paa Valpladſen ſom 
ded; og dette Rygte var blevet faa udſpredt og 


bekraftet, at hans ſtakkels Kone endnu hver evi⸗ 
ge Dag grader ſine modige Taarer over ham. 
Altſaa ſeer Herren ſelv, at i hendes Tilſtand 
kan man ikke være vaerſom nok med at aaben⸗ 
bare hende en Ting, ſom let kunde 
Duclos. O, Hoishvas! De ſnakker over 


Dem, Madame! | 

Bad, Bertrand (født): Snakker jeg 
over mig? Hvad vil De ſige med det? 

Duc los. Ih javiſt ſnakker De over Dem! 

Min Neveu har aldrig været holde for dod, og 

har heller aldrig” været givt! 
Mad. Bertrand. Nei, med Forlov: nu 
er det nok Herren, der har Sviin van Skoven, 
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Deres Hr. Neveu er givt, og det gide tilgavns! 
Jeg har ſelv ſeet hans Kone, thi hun boer her. 
Duelos. Boer min Neveus Kone her? 
Mad. Bertrand. Ja, hun boer her — 
juſtement her! J Dag er hun flyttet ind. Det⸗ 
te Claveer, dette Natbord, diſſe Mobler høre 
hende til, og Ritmeſter Valſain bier blot paa et 
gunſtigt Sieblik til at lade fig ſee for ſin Kone; 
og det Pieblik, det kommer ſaamen nok: det ſva⸗ 
rer jeg for! thi naar en Mand kun er 28 Aar, 
og i faa lang Tiid har været ſkilt fra en ſmuk lille 
Kone, der endnu ikke er 20, ſaa er han tilviſſe 
- altfor utaalmodig til at bie lenge med at ſige: 
aher har Du mig igiſen!“ og ſaa videre; 
og jeg ſtal love for, at inden Aften —! 
Duclos. Ah, Madame! alt det, De der 
ſiger, er en Umulighed! — n 
Mad. Bertrand. umubed: — umu⸗ 
lighed!? — 
Duclos. Jeg gad nok fee paa, om min 
Neveu ſtulde være givt! d 
Mad. Bertrand. Og SN Heg gad nok 
fee pan, om han ikke ſkulde være det! 7055 
(I den folgende Duet lader Madame Bertrand 


ſtedſe Munden lobe, uüden at here efter Du⸗ 
elos.) 


— 
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Duet. : 
Mad. Bertrand (meget ivrig): 
Nei, min Herre! nei, nei, nei! 
jeg taaler ei en ſlig Scandale! 
jeg lader ei mit Huus bagtale; 
ærbar og honet er jeg! 
Duclos. 
Naa, naa! lad mig et Ord dog tale! 
Mad. Bertrand. 
Kun ſmukke Folk har her logeret; 
mit Huus ei blive ſtal torteret; KAR 
det conſervere ſkal ſit Ry! . 
Til hver en Laps jeg ſiger: Fy! 
Duclos. 
Jeg vil ei krenke Huſets Wre; 
det kan et Kydſtheds Tempel være; 
men givt er min Neveu end ei; 
det maa jeg bedre vide, jeg! 
Mad. Bertrand (bliver ivrig ved): >) 
Jeg kun udleter mine Stuer 
til givte Koner, Enkefruer! 
Jeg for min Deel ſmukt ſiger Tak! 
jeg huſer aldrig lumpent Pak! 
Du clos (utaalmodig): 
Min fiere Moser, det er kun Snak! 


v e si) 
Mad. Bertrand, 


Viid: jeg deri min Jre' fætter, 
at i mit Huus Alt gager honet; 


thi naar Ens Rygte forſt faner Pletter, 
det rendſes ei ved nogen Tvæt, 

Jeg for det Slags Duffer, 

ſom gaae udenom, | 

Gadedøren lukker 

og flaaer for en Bom! 

Duclos (paa ſamme Tid, afſides): 

Et ſaadant Skridt han ſtulde giore, 


og intet derom ſige mig! 


Nei, jeg af alleting kan høre, 
at Konen ſnakker over ſig! 
(høit og ivrig til Md. Bertrand): 


Hun er ikke ret klog! 


Tie ſtille dog! 
Mad. Bertrand (biſter): 
Nei, Herren ſelv bør tie frille! 
Det er nok Ham, ſom ei er klog. 
Duclos. | 
Ei denne Snaf jeg mig laér indbilde! 
Det er Fiællingefladder og Tant! 
Mad. Bertrand. 
Som jeg marker, De vil mig drille; 
Hvad jeg ſiger er viſt og ſandt! 


rd 


min SER GÅ 


Duclos CatviQ) 1 
Hun er ikke ret klog! 
Tie ſtille dog! 
Ma d. Bertrand (Lgeledes, 1 
Han er ikke ret klog! 
Tie ſtille dog! 
Duclos (ſtamper i Gulvet): 
Hun er gal! | 
Mad. Bertrand (Ligeledes): 
Han er gal! 
Jeg troer han har en Perial! 


A 


Sammen: 
— 8 — g 


Femtende Scene. 


Duclos, Valſain. Madame Ber⸗ 
trand. Germain. 


Germain (fagte) : Vertinden er her endnu! 

Mon hun har holdt tet? f 
Val ſain (omfavner Duclos): Sierefte Ons 

kel! 1 

Duclos (temmelig 3 God Dag, 305 
Dag, Valſain! 

Mad. Bertrand (ſagte til Germain): Er så 
Hans Herre ikke givt, fad ſtal Han faae med mig 
åt beſtile! (Hun gaaer.) 


— 


e 


mann Cfagte): elner ku ſlad⸗ 
dret! 
Valfain. Hvor j jeg e eſter at om⸗ 
favne Dem! Og hvor det glæder mig at ſee Dem 
ſaa friſt og raſt! ; | 
| Pariet Ja, jeg befinder mig ogſaa ret 
vel. j 
Valſa in. De e af: Ja, De ſeer, 
at Neveuen giver Onkelen - inter efter; men det 
kommer af den ordentlige Levemaade jeg nu forer. 
Germain. Hvad ſagde jeg, Hr. Oberſt? 
Duc os. gg Du Akte har forſa⸗ 
get —2 


Valſain. — Al Sviir og Sperm, min On, 


kel. Jeg har omſider lært at indſee, at Forlyſtel⸗ 


fer ere ikke Lykſalighed, og kied af at flagre efter 


alle S Sktenheber, har j jeg An ladet mig feng⸗ 
fle — 


Duclos c(hurtig): 7 8 Dig fengſte? 
Germain — (ligetedes;: — Af det ſan⸗ 


le Skienne: Kunſter og Videnſkaber. (ſagte til 
Valſain): Nævner De Enken, fager De ikke en 


Skilling! en 
Valſain (fagte): Jeg er bange, Du har 

Net, (heit): Her i Paris er deres ſande Tem⸗ 

pel: Malerkunſten, Muſikken, Alt drives til Fuld⸗ 
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5 8 
kommenhed, og ſeg vil herefter hellige diſſe gud⸗ 
dommelige Kunſters Studium den Tiid j jeg har til⸗ 
overs fra min Tieneſte. 

Duclos. Ja, Germain havde nok ſagt 
mig, at der var ſprudet nogle poetiſte Gniſter 
fra Din Hierne; men han havde dog ikke fortalt 
mig, at Muſikken — 

Va fſain.“ Hm! nogle Smaating for 5 
Violin: det er Alt. a | 

Duclos, Du vilde overraffe mig; men 
det er for ſildigt! dette Claveer har røber Dig. 

Germain (ſagte) Au, for Dievlen! 

Valſain (forundret): Dette Claveer? det 
hører ikke mig til. 

Duclos. Hvem da? 

Valſain. Det veed jeg ikke. — Ger⸗ 
main! e 5 

Germain. Hvad befaler Herren? 

Valſain, Hvor er dette Inſtrument kom⸗ 
met her? | 
Germain. Spørger Hr. Rittmefferen nu 
om det? Hvad er det verd at forſtille ſtigg 
Valſain. Forſtille fig?! * 
»Germain. Ih ja. (ſagte til Valſain): 
Siig ligeſom jeg! 


N. 
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Duc los (sagte): De har Hemmeligheder; 


— Skulde Vertinden have ſagt mig Sandhed? 


Jeg maa være ligeſaa polidſt ſom de. (heit): 


Jeg kan godt lide, min kiere Valſain, at Du 
"lægger Dig efter dette Inſtrument; det er meget 


i Moden, og det er et Talent mere til at anbe⸗ 
fale Dig hos den unge, ſmnnkke Dame, ſom jeg 
endnu i Dag vil fremſtille Dig for. 

Valſain. En ung, ſmuk Dame? 

Duclos, Kom, lad mig engang høre en 
Prøve af Dit nye Talent. 

Germain. O ja, Hr. Ritmeſter, en lille > 
prove! Deres Onkel vil ikke være nogen ſtreng 
Dommer; han veed nok, at efter tre, fire Waa⸗ 
neders Underviisning kan man ikke vare ret 
vidt. . N 
Duclos. Nei, det forſtager fig. 

Valſa in (til 1 Hvad! Din 
Slyngel tor paaſtaae — 1 

Duclos. Har Du en god Leremeſcer 2 

Valſain. Kiere Onkel! lad os holde op 


med dette Spog. — Dette Claveer hører ikke 


mig til; jeg har aldrig kunnet ſpille derpaa, og 
har det heller ikke i Sinde. Men een Ting maa 


jeg tage mig den Frihed at ſige Dem: at der⸗ 


ſom det er Deres Henſigt, at givte mig med ben 


DA 
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unge Dame, De talde om, faa er det for ſildigt! 
Duc los For ſildigt? — Man havpde ikke 


bedraget mig: Du er givt. 


Valſain. Jeg givt? 
Duclos. Ja, ret Du! Dette Varelſe 
hører Din Kone til; den ige, jeg ſaae komme 


ten Din Kone eller Du nogenſinde ſkal komme 
til at arve mine Midler! —: Du har glemt, 


at jeg var Din Onkel — nu glemmer Jeg, at 


Du er min Seſterſon — og fra i Dag af er 
det ude imellem os, reent ude! Farvel! 


Germain (ſagte): Tenkde jeg ikke nok, 
at Kierligheds⸗Capitlet vilde rive ee eee 


af Pinden! 

Valſain. Min Onkel! Als vil tilſtage 
Alt for Dem. Sandheden er, at jeg elſker og til⸗ 
beder den indtagende Frue Solange heiere end 
nogenſinde. Jeg erfvoer hendes Afreiſe fra Brok 
til Paris: ſtrax beſluttede jeg at folge efter hen⸗ 
de, og har nu leiet Verelſer i ſamme Huus, 


hvor hun boer; men jeg ſperger Dem ved min 
re, at jeg i øvrigt er fuldkommen fri; at jeg 
beboer diſſe Verelſer ganſte allene, og at alle 


de Mobler De her ſeer, Claveret undtaget; 


N 


Å 


herind, var Din Kones. Men troe ikke, at en⸗ 


— 


Me END 
mm 
ere kiobte og betalte bag Germain, 185 der 
ſtager. AR 
Duclos, Kan jeg ogſaa troe Dig? 
Germain. Ja, Hr. Oberſt, ingenting er 
ie — paa en eneſte Artikel nær, hvori min 


Herre forhuſter ſig en Smule. — 


Valſain. Hvad! Du underſtaaer Dig SER 
Germain. Tillad: det anganer blot den 
Artikel om Møblerne, ſom De ſiger jeg har kiobt 


og ſ betalt: — det ſidſte Ord kunde trænge til 


en vis Indſktrænkning! — É 

Duclos. Er det ilke andet end det? den 
Ting ſtal have gode Veie! — Der har Du min 
Haand, min kiere Neveu! alting er glemt. Det 
var Vertinden, den Sladderſoſter, ſom kom be 
og tudede mig Orene fulde! — Det ſtal ellers 
lere mig, herefter at troe mere paa min egen 
Mening: om Folk, end paa Kiallingeſnak! 

Frue Solange (udenfor): Finette! 

Germain (ſagte, i det han ſeer Frue Solange 
komme fra Baggrunden): Der har vi Enfen! Nu 
er der ingen Redning mere! Bomben maa cre⸗ 
pere! 


2 


(Han gaaer”, 


SAN TE SR 
Sertende Scene, 


DOuclos. Valfain. Fr ue Solange 
(kaſter ſit Sbawl paa en Stoel i det hun vom 
mer ind). 


Fruen (Faldende): Finette! — Finette! — 
Duc los (ſagtentil Valſain): Hvem er den 
Dame, ſom kommer faa sans. fagon herind? 
Valſain (fagte til Duclos): Det er hende, 
min deilige Gienboerſte, Frue Solange! (oed ſig 
ſelv): Hun beføger mig atter! Godt! jeg er el⸗ 
ſtet! 
Duclos (afſides): Allene, hos et et 
Mandfolk! Saadant er Skridt er, milde faget, en 
ſtor Udefindighed. a 
Fruen. Finette! — nei, hun kommer ikke! 


Juſt, naar man trænger meeſt til de Menneſter, f 


blive de borte. (Hun ſeer Valſain og Duc! os): 
Ah, De her, min Herre? (ſagte): See engang: 
han tager imod Viſttter i min Stue! | 

Valſain. Som det lader, ſmukke Frue, 
har De en vigtig Sag at tanke paa. 


Fruen. Ja, en pderſt vigtig Sag. Man | 


tilbyder mig Plads i en Loge paa Operaen; det 
er ſildigt, og jeg har endnu ikke begyndt at fløde 
mig. 


CARE 

Ko TI a in. enn ſaa mag for at 
være pyntet, 

Duclos (ſagte): Mon 905 kommer og 
kleder fig paa herinde hos ham 12- 
— Valſain. Tillad mig, her at horeſtill 
Dem min ærværdige Onkel, Oberſt Duclos, ſom 
jeg fan ofte har fortalt Dem om. 

Fruen. Hr. Oberſt! jeg farmer tg 
over, at De ſtal finde mig ſaaledes i Negligs. 
Men min nylige Ankomſt til Paris — Flytnin⸗ 
gen — og Alt dette er Wa at — — Kean 
kalder): Finette! f 

Duclos. Ingen eee min Nase 
dige! Det Portrait, min Neveu havde giort mig 
af Deres Pndigheder, er langtfra ikke overdrevet? 
Og jeg undres flet ikke mere over, at Frygter 
for at miſte Dem, bragde ham til ufortøvet at g 
folge efter Dem til Paris. | 

Fruen Ah, ſom jeg hører; har Hr. Rit⸗ 
meſteren allerede fortale Dem ſin Daarſtab. 

Duclos (ſagte): Daarſtab ſiger hun? ja⸗ 
jeg frygter felv det er en Daarſtab af forſte 
Skuffe! (ſagte til Balfatn): ve aabner Din Se⸗ 
; ei N an | 

BR FR, | Sans orig 
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Valſain. Med Tilladelſe: a 400 
De der, Frue? | 
Fruen (halvſagt e: Nei, RA Kan man 
da drive fin Übeſkedenhed og Jalouſie videre! — 
Nu har jeg nok ikke u d til at råt Neue her 

i Secretairen! 
Duclos. Penge! 
Valſain. Jeg ſverger Dem til, at jeg 
veed ikke, der er Penge, og at — | 
Fruen (tager en Pung med Penge, og ſeer 
paa ſit uhr). Allerede ſyv! — og Frue Dor⸗ 
ville, ſom venter paa mig! — Om Forladelſe, 
mine Herrer! — 1 3 
Valſain (vir holde paa hende): Jeg beter 
Dem: blot et eneſte Ord endnu! — 
Duclos (fører Valſain frem paa Skueplab⸗ 
00 medens Fruen ubemarket af Valſain gaaer ind i 
Cabinettet paa højre Side). Nei, bie! bie! Slig 
mig: hvordan gaaer det til, at Du og hun har 
felleds Pung? | 2 
Valſain (utaalmodig': Kiereſte Onkel! De 
holder paa mig i dette Oieblik! — Frue! — 
Hun er borte, og jeg havde endnu tufinde Ting 
at ſige hende; men jeg veed, at hun tager, paa 
Operaen — jeg mag ogſaa derhen! — (Han kal⸗ 
der); Germain! — — fiere Onkel! jeg kommer 


| 


ARR 


fnart tilbage — Germain! — Kunne ſee hende, 
være hos hende hele tre Timer, ſaalenge Operas 
en varer! o, det bliver allerkiereſte! (han leber ind 
i Cabinettet paa venſtre Side i Baggrunden). 
Duclos (allene): Hvordan Fanden hen⸗ 
ger dog alt dette ſammen?! Min Neveu er inde 
i det Cabinet — og den unge Frue i det! — 
Han har ſmidt ſin Hat her paa Bordet og hun 
fit Shawl der paa Stolen? Hvem af dem er jeg 
nu egentlig hos her? — Skulde de holde mig 
for Nar! — For Dievlen! det vil vi dog ſee! 
Det er et evigt Sammenſurium, Hocuspocus, 
Flteri! Han er gal — og hun er gal — og de 
vil gigre mig gal med! Men jeg mag have fat 
paa Vertinden, den Sladdertaſte! og hende ſtal 
jeg Femme ſaalenge, indtil jeg faaer Hemmeligheden 
ud af nder enten med det Gode eller det Onde! 
(Han gaaer). 


1 . 


Finette. Germain. 


Germain (i en af Sidedsrene): irere! 
Finette (ligeledes, paa den anden Side): 
Germain! 00e Ren fig begge ud af Kamrene). 
e A 
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Dulton | 

Germ inde unike 7 
Hvor gaaer det Dig? ed 

Fi nette. 

8 Min Gud! jeg site 
Germain. 1 8 ; 
"Hvorledes troer Du det vil gag? 
Finette. N 
Jeg veed det ei; men jeg er Kryſter! 
vil Du ſom jeg, vi ſtrax indpakke maae. 
Germain (tſtolt): 
Pakke ind!? Er Du ei meer Finette? 
og er jeg ei Germain, Din Helt? 
Paa vor Roes flig Skamplet at ſette: 
det Raad mig klinger altfor felt! 
n Fietke. 12 | iv g 
Ah, Germain! Dit Mod mig opflammer! 
vi vor Skiebne paa Peltſen gane! ' 
er ASEAN, 1 
Om end Lynet vor Skude rammer, 
omſtder vi dog Havnen nage! 

Finette. | Å 
< Det Givtermaal, vi har ſmedet, > 
jeg haaber Du har fortalt? 

Ha, Gen ma in. 
Tilgauné Jeg det har ubſpredet! 


e 
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0 Fru en (i det andet Cabinet): 


(69 AED, 
og det rygtes overalt. 
n Du? — 
Fier te. 
; Jeg brugde mine Gaver: 


og Sladder er er Kunſt, ſom jeg dyrker 


— 0 ei flet, 
Jeg BON Koner det betroet haver: 
nu veed hvert Barn paa Gaden det! 
Germain (glad): 
Alt hvad vi giore 
god Fremgang har! ! 
Fin ette Gyttende): 
Tys! lad os here! — 


Der ingen vr! 
Germain. 
Et Kys jeg maa Dig give; 
en ſiffig Glut Du er“! 0 
Finette. 


Nei, nei! lad det kun blive! 


Germain. 


Jo ingen paa det ſeer! 85 


Valſain (i Cabinettet): 
Germain! 


* 


Finette! 


„ BASS oa 
Germain og Finette. Siv 
De paa os fkrige! 
Valſain (ſom for): 5 
Germain! 
Fruen (ligeledes): 
Finette! 
Germain og Finette. 
Her jeg er! 
Fruen (fom før): 
Kan Du da iffe høre, Pige? 
Valſain (ſom før) f 
Kom, Knægt! lad mig ei vente her! 


Attende Scene. 


Germain. Finette. Frue Solange 
og Valſain (komme hver ud af fit Cabinet, 
hun i Pudderkaabe og han i Sloprok): ' 


Qvartet. 

Fruen og Valſain (beſtyrtſede): 

O Gud! hvad! Dem jeg her frak finde? 
(begge, pegende paa Cabinetterne): 
Hvad! De var der? | 
Finette og Germain (afſides): 
O Vok! o Vee! 

Val ſa in. 
Hvor gaaer det til — ? 


* i 
en 
De var derinde?! 
rd kommer De hos mig i Neglige ? 
Valſain (leer de.: 
Hos Dem? — 


Finette og Germain (ſagte): 
Ah, om en Hals vi ere! 


— 


Valſain (ſom for bukkende): 
Jeg ſikkert aldrig ſaa forvoven var! 
Fru en. nes 
Hos hvem troer De da vel at være? 


Balf ain. 
Hos mig! 3 
Fruen (vred): 
Hos Dem? 

Germain (til Fruen): 

Den arme Stakkel ſpar! 
Som De ſeer han en Raptus har; 
vi alle Menneſter jo ere; 
bog Dem han vil fan gierne være, 


Fruen (til Valſain): 

Nu er jeg ſnart af dette Veſen kied! 
og jeg at gaae herfta Dem beder; 
at De er her jeg ei tilſteder! 


fæ dd He 
„ Va ein b 
Men ſiig dog, hvorfor, bedſte Frue, 
De vil mig jage af min Stue? 
Fruen (bidſig): 
Jeg paaſtager Stuen, den er min! 
Valſain. j 
FPaorlad mig! Stuen, den er min! 
Finerte og Germain (afſides): 
(O vee! det bliver. vor Ruin! 


Sammen: 


Nittende Scene. 


Valſain. Frue Solange. Ma dame 
Bertrand. Finette og Germain. 


* 


Mad. Bertrand. Gud bevare os naa⸗ 
deligen vel! Hvad er alt dette for en Stoi!? 
Finette og Germain. Der er Sladder— 
hexen! lad os ſmore Hale! (de lobe ud.) 

Mad. Bertrand Er det kanſtee Virk— 
ningen af det forſte Mode efter Skilsmiſſen? 
eja! | SU d RER, 

Fruen. De kommer ret beleiligt, MWada⸗ 
me! Gier mig den Tieneſte at ſige mig, hvem der 
beboer diſſe Varelſer: Herren der eller jeg? i 


— 


— 
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Ma d. Bertrand. Ih, det giore de begge to! 
Fruen og Valſain. Beggeſtol? 
Mad. Bertrand (til gatfain): Har De 

kanſkee endnu ikke givet Dem tilkiende? 
Valſain. Give: mig tilfiende ? — fot 
hvem? 5 


Mad. Bertrand. For Deres gode Ko⸗ 


ne der! 
Fr ule n. Nei, hør! de vil düebnme 5 


at jeg ſtal være givt! 


Mad. Bertrand. Ja, det er noget, 115 
det mindſte Barn her i Nabolauget veed! 
Fruen. Gud! hvad ſiger De!? 
Mad. Bertrand. Dert er velbekiendt, at 
Deres gode Kiereſte der er (faaet op fra de Do⸗ 
de, — at han er baade friſt og raſt — og at han 
med Guds Hielp ſtal troſte Dem for alt hvad 


De har doiet i de 18 bange Maaneders Enke⸗ 


ſtand. 3 - 


Valſa in. Men, Madame, jeg er ikke faa 


lykkelig, at være give med Frue Solange. 


Mad. Bertrand. Hvad! er det ſandt? 
LL ere De ikke Mand og Kone?! | 


Fruen, Ih nei fene og jeg begiber 


ikke — 


enn 


* 


An rl RJ 
Mad. Bertrand. Dod og Liv! de ere 


— Fe — 
— rede 


ikke Mand og Kone! — de ere ikke Mand og 


Kone! — og jeg, ſom har fortalt det alleveg⸗ 
ne! — Det er ude med mit og mit Huſes gode 
Navn og Rygte! — Det er mig en evig S 5 0 


og Spee! — 0 Vok! og Vee! 
Fruen. Hvem har iche der en ba. 
dan Logn!? 


Ty vende Scene. 


Frue Solange. Valſain. Mad. Ber⸗ 


trand. Duclos (holdende) Finnette 
(i det ene og) Germain (idet andet Pre). 


Duclos. Her kommer jeg med begge Mis⸗ 
daederne! — de har bekiendt alting for mig. 


Ma d. Bertrand. Kom hid, J Skarns⸗ 


pak! kom hid, J ſtammelige Toi! 
Valſa in. Germain!? 
Fruen, Og Finette!? 


Mad. Bertrand. Ja, dem var det, 


ſom forſt ſagde det. 
Valſain. Skurk! hvad har bragt Dig tik 
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at ſige en "AR der kunde blive: jer Stange 
Rygte ſaa ſtadelig? 

Germain. Min ge debe an me. 
Befalinger, kiere Herre. 

Valſain. Hvad ſkal det fige s. 

Germain. Havde Hr. Ritmeſteren ikke be⸗ 
falet mig at leie Verelſer til Dem i ſamme 
Huus, hvor Frue Solange boede, for, ſom De 
ſagde i Kierligheds Sprog: at e ſamme | 
Luft fom hun? | 

Va lſain. Naa, videre! 

Germain. Da jeg nu ingen Varelſer 
fandt ledige, faa tenkde jeg ſom faa: at det var 
bedſt at omkalfaktre Herrens Befaling paa min 
egen Maade; det er at ſige: iſtedet for at 
leie Verelſer til Dem i ſamme Huus ſom 
Fruen, leiede jeg Fruens Varelſer i ſamme 
Huus. 5 

Finette. Og da Germain og jeg vids⸗ 
de, at vort eget Givtermaal beroede paa De⸗ 
res, gave vi Dem begge felleds Mobler ligeſt 
falleds Stuer. Desuden veed jeg da nok, at 
min Frue juſt ikke ſeer Hr. Ritmeſteren med ſaa 
ligegyldige Oine — 

Fruen (alvorlig): Finette! 
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Finette. Om Follodeſt "Sa det ſlav 
mig lun faa” af Munden — og derfor tenkde 
jeg, at naar alt kom til alt, ſaa vilde Fruen 
heller giore lvore Ord til Sandhed, end give 
Anledning til Byſnak, der altiid volder en ſmuk 
ung Kone ligeſaa ſtor Fortred ſom 20gteſtarden 
volder hende Fornoielſe. | 

Fruen. Heri har Hun giort eil Reg⸗ 
ning, Mamſel! Jeg givter mig itte og Hun 
ſtal forlade min Tieneſte. 

Mad. Bertrand. Jo! Fruen maa giv⸗ 
te ſig! Mit Huſes Aere fordrer det. 

Fruen. En ſnurrig Grund! 

Val ſain. Betenk, at jeg havde leur 
paa Deres Haand. i 

Duclos. Og at De er ikke 20 Aar 
endnn. . 

Mad. Bertrand. En Alder, hvori 
man ſlet ikke kan leve ſom Enke 

Finette. At alle Fruens og Numeſterens 
Mobler ere ſammenblandede. 

Germain. At hele Nabolauget bolder 
Dem for min Herres Kone. 

Mad. Bertrand. Og at mit Guus bli; 1 
ver blameret, derſom De ikke givter Dem! | 


U 
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Due lo 8. Kan De maufßage fi aamange yp⸗ 
perlige Grunde? ti 
Mad. Bertrand. Frue! went bug ks 


nkelige Enkeſtand! 


Finette. 185 * for Das oe 


Ran dien em kr 


Germain. Pag Nitmeſterens uſtoldigbed! 

Valſain. Og min oprigtige Kierlighed! 

Duclos. Og de 140 Mile han har re⸗ 
N e | 

Mad. Bertrand. Ja, hvad kan man 


i 8325 f f 75 
ikke vente ſig af en Mand, ſom man har narret 


ſaadant et Stykke Vei graſſates — endogſaa før 


rend Brylluppet?! Ak det maa blive, et Liggen⸗ 


defe af en Mand! . 
Valſain. Er det Ekindringen om min for⸗ 


rige Opforſel „der ſtrakker Dem, o, ſaa tro 


mig: at den Fare, hvorfor den udſatte mig: 


miſte Dem — den ſvarer Dem for min SÆR 
delſe! Jeg ſverger Dem til: jeg ſtal aldrig 
mere være jaloux! ved evig Kierlighed og Tillüd 
vil jeg bringe Dem til at glemme en Feil, ſom 
jeg ſelv ikke kan mindes uden at rodme! — 

Mad. Bertrand. Ja, og hvordan det 
gaaer eller ikke gaaer, fan mag: jeg ſom Vertin⸗ 


de dog vide; om det er Herren, der er i Beſo⸗ 


— 


£ 
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gelſe hos Fruen, eller Fruen, der er i Beføgelfe 
hos Herren? 

% Ftuen (efter et Ophold, hvori hun feer ſlten⸗ 
de paa Valſain, der kyſſer hendes Haand med 
Henrykkelſe): Nu vel! ſaa lad os blive enige oem: 
at ingen af os er i Beſog — men at vi begge 


ere hiemme. | 
Alle. Vi gratulere! vi ars ulere 


En og Tyvende Scene. 
De Forrige. Dutrecht. 


Dutrecht (med en halv Perial': 


* 


Ja, det kan nok vere, Godtfolk! men J 

ſkulde dog ikke lege hiemme, førend J har bes 

talt mig mine Møbler, 

„Germain (ſagte til alfa n:) Det er Mo⸗ 

belhandleren, Herre! 

Dutrecht. Altfaa for ſidſte Gang, hier⸗ 

te Frue— i | | 
Fruen, For ſidſte e fil Herre: jeg 

har intet at tale med n Hold Dem til 

Finette. ) . | 


4 


b * Finette); Jeg Peter da, 
ben , rl 


Faer : hold fig. til Germain! kb 


* 


D utrecht (til Germain): Jeg i da, 


hierte Monſieur — 


Germain. Det rager ikke mig, So 
hold fig til min Herre! 


Dutrecht (til Valſain): Jeg babe bi 
gunſtige Herre — ! 


Valſain. Det ſtal have gode Veie, 
Meſter! hold Han ſig til min Onkel! 
Dutrecht. „Hold ſig til Mamſellen! hold 


fig til Monſieuren! hold ſig til Herren! og hold 
ſig til min Onkel!“ — Tilſidſt ſkal jeg vel 


holde mig til Fanden? og faaer endda ligeme⸗ 


get! — Hvad ſtal alle diſſe Hocuspocus bety⸗ 
de? Holder man mig for Nar her? 


Duclos. Nei, min kiere Mand, man 


holder Ham ikke for Nar; det vil 100 kunne ſee 


af dette Papiir. 
Duttrecht (tager) det). Det er da ventes 


lig en Vexel paa Sigt? 


VAL 


(80 ) 
Duclos. Nei, det er min Adreſſe. Kom 


til mig i Morgen Formiddag, faa ffal De fane, 


Deres Penge. 3 


Dutrecht. Tor jeg ſporge, hvorlenge 
gunſtefulde Herre bliver hiemme ? 


Duclos, Til Klokken 2. 
Dutrecht. Saa ſtal jeg have den 


Wre at være hos Dem i det ſeneſte Klok⸗ I 


ken 71 
(ban N 


Slutnings viſe. 
| Frue Solange (ti Balſain): Er 
"deg Dem min Frihed giver hen; 
men lad mig Offrtet ei fortryde! 
lign, o Valſain! ei viſſe Mand, 
ſom haſtigt Troſkabseden bryde! 


i Konen de Slavinden ſeer, f 
og hendes Favn er dem et Fangſel; 


r 


1 


thi ani for vort Hiertes 10 | 
de hiemme er! 


Germain. 
1125 


En ulykſalig Creditor 

paa Godtfolks Dore daglig banker; 
men in gen fvarer ham et Ord, 

og aldrig Audients der vanker. 

Men. hvis en Pige kommer der, 
Cifær hvis hun er af de Smükke 0 
"paa Timen Doren vi oplukke 

og hiemme er! 


Madame Bertrand. 


N 
Forſkielligt Folk, forſtielligt Hiem: 
den Ting er reen ſom Fod i Hoſe; 
jeg veed Logis til hver af dem, 
ſtiondt jeg ei min Forſtand vil roſe: 
J Daarekiſten Standqvarteer 


f 


Dis: * * * Ms: | rs 
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jeg vil anvife hver Coquette; 
de gamle Giæffe og med Rette 
der hiemme er: N 


Valſa in. 


5 


| 4. | , 
Hver raſt Soldat, hver Krigens Son 
paa blodig Valplads hører hiemme; 
i Kampen hofter han fin Løn, | 

naar kick han I; yder Wrens Stemme! 
Sit høie Maal han for ſig ſeer, 
hvor Fadkelandets Banner vaier! 
Imellem Faker, Roes og Seier 

han hiemme er! 


— 


Finette N 
til) 
(Publikum.) 
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var nylig for Logis i Klemme; 


N 


c ISS FRE Ms ye 
)%%%ͤͤͤ MED MERE 
dog hvis de Eders Bifald har, 
de nu anſee fig her ſom hiemme. 
Thalia har fin Bopæl her; ; 
ved mig hun Eder inviterer ! 
Sand Munterhed, hvor hun logerer, 
jo hiemme er! 


(De ſidſte Linier gientages i Chor og 


Dakket falder.) 
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